
 

 

 

 MASS INTENTIONS 

 

Saturday, July 16 
8:00a.m.                                                                           Mary Kay Turner 
5:30p.m.                                                   Robin Koop + 
Sunday, July 17 
8:00 a.m.                                    OLM Parishioners and Visitors                    
10:00 a.m.                                                                Mary & Bart Petrini + 
12:00 p.m. (Spanish)                   Carmelo Aguilar & Antonia Quintero  
.                                                                                         (6 años fallecido) 
5:00 p.m. (CHS)             All visitors to The Chapel of the Sacred Heart 
Monday, July 18    
8:00 a.m.                                                            Crispin Harold Dippel Sr. 
Tuesday, July 19 
8:00 a.m.                                                                      Joey Parker 
Wednesday, July 20 
8:00 a.m.                                                                     Vincent D’ Agostino 
Thursday, July 21 
8:00 a.m.                                                                                     Fred Hann 
5:30 p.m.                                                            Crispin Harold Dippel Sr. 
Friday, July 22  
8:00 a.m                                        Carla Corum 
7:00 p.m                                                                Deflino Perez Carrillo + 
Saturday, July 23 
8:00 a.m.                                                                               Mary Heath + 
5:30 p.m.                                                                        Fr. Carl Beavers + 
Sunday, July 24 
8:00 a.m.                     OLM Parishioners and Visitors       
10:00 a.m                                                              Georgia Smits + 
12:00 a.m (Spanish)                                Gloria Lucia Moreno Roldan + 
5:00 p.m. (CHS)             All visitors to The Chapel of the Sacred Heart          
                                                                                          
Mass Intentions and Prayer List: LŦ ȅƻǳ ǿƻǳƭŘ ƭƛƪŜ ǘƻ 
ŀŘŘ ǎƻƳŜƻƴŜ ǘƻ ǘƘŜ ǇǊŀȅŜǊ ƭƛǎǘ ƻǊ ƘŀǾŜ ŀ aŀǎǎ 
ƻũŜǊŜŘ ŦƻǊ ŀ ǎǇŜŎƛŬŎ ƛƴǘŜƴǝƻƴΣ ŎƻƴǘŀŎǘ ǘƘŜ ǇŀǊƛǎƘ 
ƻŶŎŜΦ  LŦ ȅƻǳ ǿƻǳƭŘ ƭƛƪŜ ŀ aŀǎǎ ƻũŜǊŜŘ ƻƴ ŀ ǎǇŜŎƛŬŎ 
ŘŀǘŜΣ ŎƻƴǘŀŎǘ ǘƘŜ ǇŀǊƛǎƘ ƻŶŎŜ ŀǘ ƭŜŀǎǘ ǎƛȄ ƳƻƴǘƘǎ ǇǊƛƻǊ ǘƻ ǘƘŀǘ ŘŀǘŜΦ   

 

Homebound Ministry 
¢ƻ ŀƭƭ ǇŀǊƛǎƘƛƻƴŜǊǎΥ LŦ ȅƻǳ ŀǊŜ ƘƻƳŜōƻǳƴŘ ŀƴŘ 
ǿƻǳƭŘ ƭƛƪŜ ǘƻ ǊŜŎŜƛǾŜ ǘƘŜ ǎŀŎǊŀƳŜƴǘǎ ƻǊ ŀ Ǿƛǎƛǘ ŦǊƻƳ ŀ 

ǇǊƛŜǎǘΣ ƻǊ ƛŦ ȅƻǳ ŀǊŜ ŀǿŀǊŜ ƻŦ ǎƻƳŜƻƴŜ ǿƘƻ ƴŜŜŘǎ ŀ ŎƘŜŎƪ-ƛƴΣ 
ǇƭŜŀǎŜ ŎƻƴǘŀŎǘ ǘƘŜ ƻŶŎŜΦ Para todos los feligreses: Si está con-

finado en su hogar y le  gustaría recibir los sacramentos o la 
visita de un sacerdote, o si sabe que alguien necesita                  

registrarse, comuníquese con la oficina.  

Prayer 
For the Living 

Please pay for yourself, your neighbor, a loved one who may 
be struggling or rejoicing in the journey we call life. 

       Healing Intentions 
Jesse P. Samluk, Jenny Barbarino, Teresa Donnelly, Hudson 

Anselmi, Lardon Lucas, Michele Medori, Pat Vlchek, Tim 
Brown, Ginny Brown, Roseanne Brandau, James De Temple 

              Souls of the Departed 
             Crispin Harold Dippel Sr., Robin Koop 

           Hector Bedolla Zarate 
 

 

July 23– July 24 
 

16th Sunday In  
Ordinary Time 

Collection 

Information for  

July 

Current Month 
Collected                   $ 19,259 

Current Month YTD 
Collected                    $ 19,259 

Current Month  Budgeted       $51,041 
 
Current Month YTD 
Budgeted                                  $392,333 

XVI Domingo Del 
Tiempo Ordinario 

July 17, 2022 Julio 17, 2022 

During this unprecedented time, you may still give online.  Please visit our website and click on the 

“online giving” link at the bottom of the homepage.  Your contributions are greatly appreciated.   

@olmcatholic 

@OLMCatholic 

Text: MOUNTAINFAMILY to 

84576 to receive parish updates 

              (307) 733-2516 lizzetolm@gmail.com 
Follow: Our Lady of 

the Mountains Page 

myParish App: Download 

app to access daily 

readings 
www.olmcatholic.org 

TEXT-TO-GIVE 
Text amount to: (307) 317-5554 

Lectors: 
5:30pm: Vickie Mates & John Doyle 
8:00am: John Doyle 
10:00am: Nancy Palomba & Sarah Beth Dippel 

Eucharistic Ministers: 

5:30pm: Adam Mates & Vickie Mates 

8:00am:  Ann Harris & Sarah Walter 

10:00am: Cris Dippel & Jane Carter-Getz 



Wyoming Catholic Men 

Seeking a rebirth, an awakening, in your spiritual life? Would you like to spend a weekend with life-affirming men in 
search of a deeper encounter with Jesus Christ? After a two-year hiatus, we are pleased to announce Paul George as the 
featured speaker for the August 19-21, 2022, Wyoming Catholic Men’s Retreat at St. Patrick Church in Casper. This     
annual retreat is an opportunity to get away from the stress of the outside world, and focuses on fellowship, music, and 
most importantly growing in your faith. 

Paul has spent over 25 years helping people discover the art of living through searching themselves, discovering a       
personal relationship with Jesus Christ, and finding true happiness. He has been a frequent speaker at Steubenville 
events across the country. CJ Anderson and his talented group of Casper musicians will be providing praise and worship 
music throughout the retreat. 

The retreat begins at 6 PM Friday, August 19, and ends by noon Sunday, August 21. Learn more and register for this 
year’s retreat by visiting wyomingcatholicmen.com. 
Save $15 off the $65 registration fee if you register a 
group of four (4) or more! Come on men, find three 
or more brothers to join you in Casper! We hope to 
see men from all parishes.  

Hombres católicos de Wyoming 

¿Buscas un renacimiento, un despertar, en tu vida 
espiritual? ¿Te gustaría pasar un fin de semana con 
hombres que afirman la vida en busca de un encuentro más profundo con Jesucristo? Después de una pausa de dos 
años, nos complace anunciar a Paul George como el orador destacado del retiro de hombres católicos de Wyoming del 
19 al 21 de agosto de 2022 en la iglesia St. Patrick en Casper. Este retiro anual es una oportunidad para alejarse del     
estrés del mundo exterior y se enfoca en el compañerismo, la música y, lo que es más importante, crecer en su fe. 

Paul ha pasado más de 25 años ayudando a las personas a descubrir el arte de vivir a través de la búsqueda de sí        
mismos, descubriendo una relación personal con Jesucristo y encontrando la verdadera felicidad. Ha sido un orador 
frecuente en los eventos de Steubenville en todo el país. CJ Anderson y su talentoso grupo de músicos de Casper              
brindarán música de alabanza y adoración durante todo el retiro. 

El retiro comienza el viernes 19 de agosto a las 6 p. m. y finaliza el domingo 21 de agosto al mediodía. Obtenga más   
información y regístrese para el retiro de este año visitando wyomingcatholicmen.com. ¡Ahorre $15 de la tarifa de         
registro de $65 si registra un grupo de cuatro (4) o más! ¡Vamos, hombres, encuentren tres o más hermanos para que 
se unan a ustedes en Casper! Esperamos ver hombres de todas las parroquias. 

Parish Feast Day! 
Our parish feast day picnic is just around the corner! Please join us to cel-
ebrate Our Lady of the Mountains on Sunday, August 14th after the noon 
Mass! We will be hosting games, piñatas, music, food and much more! 
OLM will be providing the main dish for the event. We ask that you bring 
your favorite picnic side dish or dessert to share! We will have sign up 
sheets in the gathering area or you can call the office and let them know 
what you will be bringing. Do not miss out on all the fun! 
¡Día de fiesta parroquial! 
¡Nuestro picnic del día de la fiesta parroquial está a la vuelta de la 
esquina! ¡Únase a nosotros para celebrar a Nuestra Señora de las Monta-
ñas el domingo 14 de agosto después de la Misa del mediodía! 
Tendremos juegos, piñatas, música, comida y mucho más! OLM brindará 
el plato fuerte del evento. ¡Le pedimos que traiga su guarnición o postre 
favorito para compartir! Tendremos hojas de registro en el área de re-
unión o puede llamar a la oficina e informarles lo que traerá. ¡No te pierdas toda la diversión! 

https://www.wyomingcatholicmen.com/retreats
https://www.wyomingcatholicmen.com/retreats


Doers of the Word                   Sunday, July 17, 2022                                    What is real? 

Have you ever entertained strangers?    What do you think of Hebrews 13:2 which reads, “Do not neglect to show        
hospitality to strangers, for thereby some have entertained angels unawares?”  Abraham and Sarah unknowingly        
entertained strangers.  Those strangers turned out to be God and some of his angels!  And because of Abraham and   
Sarah’s gracious hospitality, God says to them, “You’ve been so good to me that this time next year I will come back,  
because Sarah, in her old age, will bear a child.” 

Thinking of Abraham and Sarah, and Martha and Mary in the gospel, I thought of the Old Velveteen Rabbit episode.  And 
although it’s been read many times by young and old alike, I think we ought to listen to it with fresh ears because its so 
applicable.  It’s that particular scene when the Velveteen rabbit and the Old Skin Horse are lying in the pantry, and the 
young Velveteen rabbit is starting to make conversation to while away the time, and asks: 

“What is real?  Does it mean having things that buzz inside of you, and a stick-out handle?” “Real isn’t how you are 
made,” said the skin horse.  “It’s a thing that happens to you.  When a child loves you for a long, long time, not just to 
play with, but really loves you, then you become real.” “Does it hurt?” asked the rabbit. “Sometimes,” said the old skin 
horse, for he was always truthful.  “But when you are real, you don’t mind being hurt.”   

“Does it happen all at once, like being wound up?”  he asked, “or bit by bit?” “It doesn’t happen all at once,” said the old 
skin horse, “you become.  It takes a long time.  That’s why it doesn’t often happen to people who break easily, or have 
sharp edges, or have to be carefully kept.  Generally, by the time you are real, most of your hair has been loved off, your 
eyes drop out, you get loose in the joints, and very shabby.  But these things don’t 
matter at all, because once you are real, you can’t be ugly, except to people who don’t 
understand.” 

“I suppose you are real,” said the rabbit, and then he wished he had not said it, for he 
thought the old skin horse might be sensitive.  But the old skin horse only 
smiled.” “The boy’s uncle made me real,” he said. “That was a great many years ago, 
but once you are real, you can’t become unreal again.  It lasts for always.” 

That’s a part of the hospitality, isn’t it?  It makes people real, and the nice thing is that 
it lasts for always. 

Hacedores de la Palabra Domingo, 17 de julio de 2022 ¿Qué es real? 

¿Alguna vez has recibido a extraños? ¿Qué piensas de Hebreos 13:2 que dice: “No os 
olvidéis de la hospitalidad con los extraños, porque por ella algunos sin saberlo 
hospedaron ángeles?” Abraham y Sara, sin saberlo, hospedaron a extraños. ¡Esos   
extraños resultaron ser Dios y algunos de sus ángeles! Y debido a la Graciosa           
hospitalidad de Abraham y Sara, Dios les dice: “Habéis sido tan buenos conmigo que el 
año que viene volveré por esta época, porque Sara, en su vejez, dará a luz un hijo”. 

Pensando en Abraham y Sara, y Marta y María en el evangelio, pensé en el episodio del viejo conejo de terciopelo. Y 
aunque ha sido leído muchas veces por jóvenes y mayores, creo que deberíamos escucharlo con oídos frescos porque es 
muy aplicable. Es esa escena en particular cuando el conejo de terciopelo y el caballo de piel vieja están acostados en la 
despensa, y el conejo de terciopelo joven comienza a conversar para pasar el tiempo y pregunta: 

"¿Qué es real? ¿Significa tener cosas que zumban dentro de ti y un asa que sobresale? "Real no es cómo estás hecho", 
dijo el caballo de piel. “Es una cosa que te pasa a ti. Cuando un niño te ama durante mucho, mucho tiempo, no solo para 
jugar, sino que realmente te ama, entonces te vuelves real”. "¿Duele?" preguntó el conejo. “A veces”, dijo el viejo          
caballo de piel, porque siempre decía la verdad. “Pero cuando eres real, no te importa que te lastimen”. 

“¿Ocurre todo a la vez, como si te estuvieran dando cuerda?” preguntó, "¿o poco a poco?" “No sucede todo a la vez”, 
dijo el viejo caballo de piel, “te conviertes. Toma mucho tiempo. Es por eso que no le sucede a menudo a las personas 
que se rompen fácilmente, o que tienen bordes afilados, o que deben cuidarse con cuidado. Generalmente, cuando eres 
real, la mayor parte de tu cabello ha sido cortado con amor, tus ojos se caen, las articulaciones se te sueltan y estás muy 
andrajoso. Pero estas cosas no importan en absoluto, porque una vez que eres real, no puedes ser feo, excepto para las 
personas que no entienden”. 

"Supongo que eres real", dijo el conejo, y luego deseó no haberlo dicho, porque pensó que el viejo caballo de piel podría 
ser sensible. Pero el viejo caballo de piel solo sonrió. “El tío del niño me hizo real”, dijo. “Eso fue hace muchos años, pero 
una vez que eres real, no puedes volver a ser irreal. Dura para siempre.” 



 

Invitamos a toda la familia a participar de la            
Santa Misa Diocesana 
 
Cuando: El día Sábado 17 de Septiembre 

Hora: A las 9:00 AM 

Quien celebra: El Obispo Steven Biegler. 

Donde: En la ciudad de Casper, 

Lugar: Iglesia Catolica San Patricio. 

Coro: San Mateo de Gillette. 

Para mas informacion vis-
ite: https://
www.iglesiacatolicausa.org  
 
We invite your whole family to participate in the 
Diocesan Holy Mass 
 
When: Saturday, September 17 
 
Time: At 9:00 AM 
 
Who celebrates: Bishop Steven Biegler. 
 
Where: In the city of Casper, 
 
Place: San Patricio Catholic Church. 
 
Choir: San Mateo de Gillette.  
 
For more information visit:  https://
www.iglesiacatolicausa.org  

El Coro Latino 

Hace una invitación a cualquier persona interesada en servir en este ministerio 
Contacte a Brenda Martinez si usted está interesado o asista a una de las       
prácticas los jueves a las 7:00pm en la parroquia en el área del  coro. 

  The Latino Choir  

Invites anyone interested in serving in this ministry. Contact Brenda Martinez if 
you are interested or attend one of the practices on Thursdays at 7:00pm in the 
parish choir area.  

Los invitamos a resar el rosario con nosotros todos los Domingos antes de misa de las 12pm! 

 We invite you to pray the rosary with us every Sunday before the 12pm mass!  

Communidad Latina 

 Latino Community 

Bautismos: 

Un aviso que las clases de Bautismo para padre y padrinos son el 

primer viernes del mes a las 6pm. Las clases se toman DESPUÉS 

de que usted haya rellenado las formas en la oficina y a cumplido 

con todos los requisitos. Por favor no asista a las clases si no ha 

llenado una forma en la oficina de 

antemano. Los bautismos los 

hacemos el segundo viernes de 

cada mes y los padrinos tienen 

que ser casados por la iglesia 

católica. 

Baptisms: 

A notice that Baptism classes for 

father and godparents are the first Friday of the month at 6pm. 

Classes are taken AFTER you have filled out the forms in the 

office and met all requirements. Please do not attend classes if 

you have not filled out a form in the office beforehand. Baptisms 

are done on the second Friday of each month and the             

godparents have to be married by the Catholic Church. 

https://www.iglesiacatolicausa.org/
https://www.iglesiacatolicausa.org/
https://www.iglesiacatolicausa.org/
https://www.iglesiacatolicausa.org/


Living and Giving in Christ 2022 

From the Pastor: Thank you for your generous outpouring of gifts to Living and Giving in Christ: Unity through         

Diocesan Ministries 2022 annual appeal! We are now 79% percent toward our parish goal of $ 84,963. For those who 

have not yet turned in their pledge forms,please do so this week. You also may donate online at: https://dcwy.org/

living-and-giving-in-christ If you are not able to contribute this year, please consider giving the gift of prayer; check 

the box on the in-pew envelope that says you are willing to make that commitment, and return it to the parish or 

mail it to: Diocese of Cheyenne Chancery Office; P.O. Box 1468;  Cheyenne, WY 82003-1468 

Viviendo y Dando en Cristo 2022 

Del párroco: Gracias por su generosa efusión de regalos a Living and Dar en Cristo: Unidad a través de los Ministerios 

Diocesanos ¡Apelación anual 2022! ahora somos 79%por ciento hacia nuestra meta parroquial de $ 84,963. Para 

aquellos que aún no han entregado sus formularios de compromiso, por favor háganlo esta semana. También puede 

donar en línea en: https://dcwy.org/living-and-giving-in-cristo  Si no puede contribuir este año, considere dar el    

regalo de la oración; controlar la casilla en el sobre de la banca que dice que está dispuesto a hacer ese compromiso 

y devolverlo a la parroquia o envíelo por correo a: Oficina de la Cancillería de la Diócesis de Cheyenne; CORREOS.   

Casilla 1468; Cheyenne, WY 82003-1468. 

10% 

20% 

30% 

40% 

50% 

60% 

70% 

80% 

90% 

100% 

Living & Giving in Christ Pledges  
(as of 7/12/2022) 

Goal= $107,239.00 

 

Current Pledges: $84,963 

https://dcwy.org/living-and-giving-in-
https://dcwy.org/living-and-giving-in-


SAINT JOSEPHΩS CHILDRENΩS HOME  

Saint Joseph’s Children’s Home (SJCH) is a Catholic social ministry agency based in Torrington, WY that provides resi-
dential treatment to children suffering from mental illness and emotional trauma. The Executive Director came to Our 
Lady of the Mountains on the weekend of May 21-21 to share about their transformative work in the lives of suffering 
children and their families.  

Our Lady of the Mountains has long been a supportive partner of SJCH. This year we are thrilled to announce that due 
to the generosity of a fellow parishioner, all gifts from your parish will be matched dollar for dollar up to a total of 
$50,000! ²Ƙŀǘ ŀ ōƭŜǎǎƛƴƎ ŦƻǊ ƻǳǊ ŎƘƛƭπ
ŘǊŜƴΗ LŦ ȅƻǳ Ŏŀƴ ƘŜƭǇΣ ǇƭŜŀǎŜ ǎŜƭŜŎǘ 
ΨIƻǿ ¸ƻǳ /ŀƴ IŜƭǇΩ ŀǘ ǎǘƧƻǎŜǇƘǎ-
ǿȅΦƻǊƎΦ 

HOGAR DE NIÑOS SAN JOSÉ 

Saint Joseph's Children's Home (SJCH) 
es una agencia del ministerio social 
católico con sede en Torrington, WY, que brinda tratamiento residencial a niños que padecen enfermedades mentales 
y traumas emocionales. El Director Ejecutivo vino a Our Lady of the Mountains el fin de semana del 21 al 21 de mayo 
para compartir sobre su trabajo transformador en las vidas de los niños que sufren y sus familias. 

Nuestra Señora de las Montañas ha sido durante mucho tiempo un socio solidario de SJCH. ¡Este año estamos encan-
tados de anunciar que debido a la generosidad de un compañero feligrés, todos los obsequios de su parroquia serán 
igualados dólar por dólar hasta un total de $50,000! ¡Qué bendición para nuestros hijos! Si puede ayudar, seleccione 
"Cómo puede ayudar" en stjosephs-wy.org. 

Attention Altar Servers 
We will provide training for all new Altar Servers, and a refresher for all existing servers, on 
Sunday, July 24th.   
If you are interested in assisting in this important service to the parish, or if it’s been a while 
since you’ve served, please plan to attend.  The 45-minute training will occur at 5:00 
pm.  Please contact Deacon Richard with any questions. 
  
Atención monaguillos 
Brindaremos capacitación para todos los servidores del altar nuevos y un repaso para todos      

los servidores existentes el domingo 24 de julio. 

 Si está interesado en ayudar en este importante servicio para la parroquia, o si 

ha pasado un tiempo desde que sirvió, planee asistir. El entrenamiento de 45 

minutos tendrá lugar a las 5:00 pm. Comuníquese con el diácono Richard si 

tiene alguna pregunta. 



OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m 
 Sunday:          8:00 a.m., 10:00 a.m., and 

                                               12:00 p.m. Spanish  
Daily Mass:  

 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish 
 Saturday:       8:00 a.m. 
 

MORNING PRAYER 
Monday–Saturday: 7:45 a.m. 

MaryΩs Daughters: Thursdays 9am– 11am (In Fall) 

ROSARY  Monday– Wednesday and Friday: 8:30 a.m.  
(after morning Mass) 
 
ADORATION SCHEDULE 
Thursday: 8:30 a.m.–5:15p.m In BACK CHAPEL 
 
CONFESSION SCHEDULE 
By appointment or from 4-5pm Saturday evening 
 

PARISH CONTACT 
Phone: (307) 733-2516       
Email: lizzetolm@gmail.com 
Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001 
Office hours: Monday– Friday 8:00am– 4:00pm 

OLM Staff 
Fr. Demetrio Penascoza –Pastor  

                       Fr. Philip J. Vanderlin-Parochial Vicar, OSB (Bilingual)    

Deacon Harry Flavin - Pastoral Assistant             Susan Shepard - Music Coordinador                       
Deacon Doug Vlchek - Pastoral Assistant             Mary Martin - JCCW        
Deacon Richard Harden - Faith Formation Director            Tom Botts - Grand Knight K of C 
Deacon Matthew Ostdiek-Pastoral Assistant                     Mary Cernicek - Parish Council Chairperson         
Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual)                          Huck Henneberry - Maintenance/Safety 
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef                Tom Botts - Finance Council Chairperson  
Daniela Tzompa -Administrative Specialist (Bilingual)                              

Hot FREE Community meal 

for you and your family! 

Comida caliente 

GRATIS para usted y su 

familia! 

Church Information  

Informacion de la Iglesia  

Lunch: Monday-Friday 
12:00pm– 1:00pm 

Almuerzo: Lunes a Viernes 
12:00pm– 1:00pm 

Interested in volunteering? 

Contact Isabel at 

isabelnolm@gmail.com 

Interesado en ser 

voluntario? Póngase en 

contacto con Isabel en 

isabelnolm@gmail.com 

Volunteer For Hearts of the Hungry 

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate 

by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged. 

Voluntario para Corazones de los Hambrientos 

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aquí durante ese tiempo, 

puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente 

llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo. 
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